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ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО.ПОВЕРЕННОГО В ДЕДАХ ПОСТОЯННОГО
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ГОНДУРАСА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ .
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 9 ДЕКАБРЯ 1982 ГОДА НА ИМЯ

ПРЕДСЕДАТЕЛЯ.СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

Имею честь обратиться к Вам с тем, чтобы по поручению г-на мини-
стра иностранных,дел Гондураса препроводить Вам содержание ноты
протеста, направленной министерством иностранных дел Гондураса
г-ну министру иностранных дел Никарагуа, текст которой приводится
ниже:

"Министерство иностранных дел- Республики Гондурас -
док» N! 756-DSS. Текусигальпа, Ц„Д„, 24 ноября I9S2 года -
док„ N! ESS -75^ Текусигальпа, Ц-Д

о
, 22 ноября 1932 года

Г-н министр:

Имею честь обратиться к Вашему Превосходительству с тем,
чтобы довести до Вашего сведения, что 5 ноября с«г

о
 в

13 час* 00 мин,, самолет сандинистских военно-воздушных сил
совершил облет и произвел бомбардировку района к востоку от
поселения" Ауасбила, департамент Грасиас-а-Дьос, в ходе которой
он сбросил шесть бомб, вызвавших тревогу в указанном районе,
и после взрыва которых были найдены соответствующие осколки*

я

Следует отметить, что указанное поселение расположено
примерно в 200 метрах от линии границы между нашими странами,
которая полностью делимитирована в силу постановления Его
Величества Альфонсо XIII, которое в свою очередь было ратифи-
цировано решением Международного Суда» В этой связи мое прави-
тельство не может не выразить своего возмущения по поводу этого
явного нарушения территориальной целостности моей страны* Не-
оправданные акты, подобные описанному выше, не соответствуют
официальным заявлениям уважаемых членов Совета Национального
возрождения и Его Превосходительства г-ка министра иностранных
дел Никарагуа о стремлении добиться обстановки спокойствия
и откровенного сотрудничества между нашими народами и прави-
тельствами

о
 Заявляя самый решительный протест в связи с этим
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неоправданным нарушением и агрессией в отношении нашей террито-
рии, я хотел бы вновь повторить Вашему Превосходительству,
что мое правительство требует, чтобы акты, подобные указанному
выше, больше не повторялись, а также вновь подтвердить нашу
готовность к тому, чтобы в рамках предложения Гондураса о мире
для стран Центральной Америки были заключены необходимые согла-
шения во избежание всевозможных враждебных инцидентов, подобных
вышеуказанному,•которые в силу своей серьезности, никоим образом
не содействуют укреплению разрядки напряженности в центрально-
американском регионе.

Пользуюсь настоящей возможностью, чтобы вновь заверить
Баше Превосходительство в самом глубоком уважении к Вам моей
страны,

Родольфо Росалес Абелья,
Министр иностранных дел

Его Превосходительству
Г-ну Мигелю д'Эското Б„
Министру иностранных дел
Манагуа, Никарагуа"«

Прошу Вас, г-н"Председатель, распространить настоящую ноту
ь качестве документа Совета Безопасности»

Франсиско Дарио ЛОБО
Заместитель посла и
временный поверенный в

делах


